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F O R M A L N E  C Y T A T Y  B IB L IJN E  
W  „R E G U L E  Z R Z E S Z E N IA ” Z  Q U M R A N  (1Q S)

Pośród dokumentów sekty z Qumran największym zainteresowaniem cieszy 
|ję  od początku jeden ze zwojów zachowanych w p ij§ § f||e j grocie, nazywany 
oficjalnie, od swego hebrajskiego tytułu (S ifek  ha-Yaclfild), „Regułą Zrzesze­
nia”. Jego p ie le szy  w ydaw ca1, zafadiSBowanisj fS lobffilstw em  treści dciłu- 
mentu do „ D p iy p lin § |’ sw egoiiipznania (był m etodystą), użył roboczo nazwy 
„Podręcznik Dyscypliny”, która przyjęła się pow szechnie2. Z czasem okazało 
się, że w czwartej grocie było ukrytych jeszcze 10 rękopisów tego samego 
dokumentu, choć tylko fragm entarycznfith. Do tego dochodzi rękopis z groty 
piątej (5 Q |p ) i nawiązania w „Dokumencie D am ascenikim ”-.

Podstawowy, pełny rękopis Reguły (XQS) datuje się paleograljcznie na 
okres hasnjjjnśfski, dokładniej na początek I \gjeku przed Chr. Całość doku­
mentu obejmuje 11 kolumn dobrze zachowanego tekstu, który nosi ślady 
korekty inft§|f§ką. Niejfjóre poprawki dotyifcą błędów kopisty, inne wprow a­
dzają nowe warianty lektury (zwłaszcza w kolumnach VII i VIII). Pod wzglę­
dem treści „Reguła Z rzeszenia” się p o d z ie l ||j ja  fjjeść jednostek tem atycz­
nych. W prowadzenie (I 1-18) ukazuje cele Zrzeszenia, które daje swym
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1 M. B u r r o w s, The Ó m d Sea Scrolls o f St. Mark’s MSissiwip! vo l.il, fasc.: The 
Manuał o f Discipline (Americań' Schoót o f Oriental Research), New Haven 1951.

2 T e n ż e, The Discipline Manuał o f the Judean Covenanters, „OuBfcstarlKntlHIil Stu- 
dien” 8(1950), s. 156-192.

3 P. W e r n b e r g - M  1 e r, Some Refleciions on the tyfĘłfcal Mąferial in the 
Manuał o f Discipline, StTh 9(1955). s. 40-66; t e n ż e ,  Some Passages in the „Zadokite" 
Fragnienis and ilggr Parallels in lat, Manuał o f Discipline, JSS ;)(1956), s. 110-128.
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członkom dostęp do Przymierza z Bogiem. Druga sekcja (I 18-111 12) zawiera 
d ||ocj!py  rytuał Przymierza, form ijjj „spowiedzi” powszechnej, kapłańskie 
błogosławieństwa dotyczące „synów światłości” i lewickie przekleństwa gro­
żące „synom ciem ności”; nieszczere nawrócenie potępiają zarówno kapłani, 
jak i lewici. Sekcja 'trzecia (III 13-IV 26) dotyczy nauki o „dwu duchach”, 
prawdy i fałszu; ich tilaw iczna  walka przenika życie jednostki i historię 
świata. Istotna część Reguły (V 1-IX 11) podaje zasady dotyczące życia 
wspólnotowego, opis etapów inicjacji i organizacji Zrzeszenia; dołącza też 
szczegółowy kodeks kam y, który obowiązuje „aż do przyjścia proroka
i mesjaszy Aarona i Izraela”4. Piąta sekcja Reguły (IX 12- X 8) zawiera dy­
rektywy dla M askila (M istrza?) dotyczące jego relacji „ze wszystkim, co 
żyje”, oraz wykład nauki Z r z e l le n ia  na temat rytmu świąt liturgicznych. 
Zakońcj|eniem c a ło śc i |X  9-XI 2 2 l |! s t  Hymn dziękczynny, podobny w treści 
do hymnów ze zwoju Hodajot (1QH)5.

Bardziej zróżnicowane są opinie badacz JM co do pierwotnej strukflry
i kompozyąji Reguły. Jedni podkjjęślają starańnpukład treślfi prawnych, zawar­
tych pomiędzy zwięzłym wprowadzeniem a hymnicznym zakończeniem Regu­
ły6. Inni zaś odwrotnie, wskazują na złożoność utw orupchcąc ją  wyjaśnić 
hipotezą czterech etapówliozwoju sekty7. Oczyfwtsae, dokładna rekonstrukcja 
historii redakcji musi bfH w dużej mierze spekulatywna. Niemniej analiza 
literacka R egufi wykazała istnienie kilku niezależnych źródeł, wykorzystanych 
w ostatecznej kompilacji 1QS. Widać to w jtijó fje  zwłaszcza w sekcji uznanej 
za pierwotną;, W tzw. „m anifeście Kapłańskim” (VIII lgjj® i IX 3-11). Włączo­
ny w środek tej sekcji kodeks kamy (VIII 16b-IX ||JJ byłby bardziej miej­
scu po szczegółowym kodeksie VI 24-VII 25. Ponadto rytuał „Przystąpienia 
do Przymierza” wydaje się skróconą w ersją właściwej liturgii (I 18-24).

W samej treści 1QS brak jakichkolwiek odniesień chronologicznych. Jego 
datowanie z konieczności zależne jest od danych archeologii i paleografii, 
a także od ustalenia wzajemnych powiązań pomiędzy dokumentami prawnymi

4 Zob. A. T iilo  n i n a, „...ai do przyjścia proroka i mesjaszy Aarona i Izraela " (IQS 
9. l i  ), [w:] Miłość jest z Boga. W ętĘf^gad^ę^biblijno-m oralnych, red. M. Wojciechowski, 
Warszawa 1997, s. 401-408.

I  Por. S. M ę d a I a, Wprowadzenie do literatury mi^Ęfytestamentalil^§1&ikóvi 1994, 
s. 85 n.

6 Taką tezę przeprowadza P. Guibert (Le plan de la Rigle de la Communaute, RQ 
2(1959), s. 323-344).

7 Pionierem tej tendencji był J. Murphy 0 ’Connor (La genise litteraire de IWRegle de 
Qumran, RB 76(1969), s. 528-549).
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sekty. G. Vermes8, uwzględniając tę kryteria wewnętrzne i zewnętrzne, datuje 
ostrożnie powstanie tego dokumentu na okrlOO r. przed Chr. Ostatnio jednak 
coraz większa liczba uczonych przesuwa tę datę nawet o 50 lat w cześniej,.na 
same początki ruchu esseńskiego9. Za tak wczesnym datowaniem „Reguły 
Zrzeszenia” 'przem aw ia zwłaszcza historia tekstu, znana dziś znacznie lepiej 
dzięki publikacji f^ m e n u > w "ż  czwartej groty. Zdaniem Sarianny M etso10 
rękopisy te potwierdzają krótszą formę 1QS V 1-IX 26: brak w nich cytatów 
biblijnych, a sam tekst 1QS VI-VII jest znacznie krótszy w 4QS (rkp b i d). 
Te właśnie dwa rękopisy uważa ona za pierwszą redakcję Reguły, która stop­
niowo ulegała rozbudowie. Ponieważ jednak rękopisy 4QS są bardzo fragmen­
taryczne, nie da się udowodnić,iSż 1QS stanowi końcowy produkt długiego 
proceifi redakcji. Raczej należy przyjąć, że rękopisy te stanow ią zbiór nieza- 
l l H i S 1 °d  siebie dokumentów różnego pochodzenia11. W skazuje na to rów ­
nież fakt, że pięć spośród wymienionych uprzednio sześciu perykop ma własne 
tytuły12, a odmienne re c e n ||e  tekstu da się zauważyć tylko w 1QS V-IX.

ZajmiemyTsfę teraź tym ostatnim  tekstem, który stanowi w łaściw ą „Regułę 
Zrzeszenia”. Jest to faktycznie jedyny spośród połączonych w zwoju 1QS 
dokumentów, który był poddany kilku recenzjom. W szystkie jSjgo wydania 
m ają ten sam układ: po pream bule (V 1-7) idą przepisy dotycjgące nowych 
członków i życia we w spólnociii(V  7-VI 23), sankcje karne (VI 23-VII 25), 
przepisy wspólnotowe połączone z refleksją teologiczną (VIII 1-IX 11), 
aiw reszcie nakazy dla „m aśkila” (IX 12-26)13. Zamiast zwrotu „synowie Sa- 
doka” (1QS V 2. 9), rękopisy z czwartej groty m ają ha-rabbim  albo ansze  
hattorah, co może wskazywać na ich wcześniejsze pochodzenie, jeszcze przed 
założeniem Zgrom adzenia14. Można wprawdzie już w tej wczeSBej formie

8 The Wrilings o f Qumran Community, [w:] E. S c h ii r e r, The H is im ^ o f the Jewish 
People in the Age o f  Jesus Christ, vol. III. I, Edinburgh 1986, s. 384.

9 Zob. B. W. D o m b r o w s k i ,  The OrigM oJijfflS? Manuał o f Discijifine (1QS) and 
the Historiography o f the Qumran Association, [w:] Ideological and Socio-structural Develop- 
ments o f  the Qumran AMociation, vBI g i lH I M I lH R K B lf f l :

10 The Texlual Development o f the Qumran Community RuleĘ)QS, 4QS. SQS), [w:] Legał 
Texts and Legat Issues, ed. M. J. Bernstein, J. Kampen, Leiden 1997 (StTDJ

11 Tak m.in. H. S t e g e m a n n ,  Die Essener, Qumran. Johannes der Taufer und Jesus. 
Ein Sachbuch (9. Aufl.), Freiburg 1999, s. 152.

12 1QS I II III 13-15; V 1-3; XII 1-3; XIV 1-2.
Przechodzą one w końcowy psalm, zamiast którego rkp e z 4QS podaje tekst kalenda­

rzowy (Otot).
14 Zob. A. L a n g e jlp /e  Texfunde von Qumran, (pod hasłem Qumran), TRE 28(1997), 

s. 57.
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Reguły zauważyć dystans do Izraela i do świątyrfj]jerozolimskiej . Dopiero 
Ifednak formalne cytaty biblijne w zwoju z piB& szej groty (1QS V 15. 17
i VIII 14) pokazują, jak  z czasem zaostrzyłjjfię konflikt gminy qumrańskiej 
z oficjalnym -pdaizm em . Na wczesną datę powstania Reguły w skazuje typowe 
słownictwo i myśli, ojf&cne już w najstarszym wydaniu tekstu16. Pozwala 
to przypuszczać, że Reguła została sporządzona w pierwszej fazie istnienia 
wspólnoty esseńskiej, zanim jeszcze Nauczyciel Sprawiedliwości założył 
jachad  (por.iSD  I 9n). Uważna analiza literacka dokumentu pozwala zauwa­
żyć charaktd£|Xipczną zmianę terminologii: zamiast zwrotu „synowie światło­
ści” z kolumn I-IV, pojaw iają się w odpowiednich miejscach drugiej części 
Reguły (1QS V-IX) zwroty ansze hajjachad, ansze haqqodesz, „mężowie 
Zrzeszenia” bądź „Świątyni” duchowej, jak nazywano wspólnotę. Sformuło­
wania tegfwystępują także weaiftpześniejszych rękopisach z groty czwartej, 
datowanych ppeogrąftczn ie na drugą połowg II wieku. Ostateczna redakcja 
Reguły;Zrzeszenia musiała się dokonać w latach 150-100 przed Chr., skoro 
sam zwój iiipS datuje się ok. r. 100.

Przeciwko ustaleniom S. M etso (a zwł. przeciwko „hipotezie esseńskiej” 
promotora jej rozprawy, H. Stegemanna) wystąpił gwałtownie B. D om |§jw - 
ski . Opublikowana ostatnio w polskim wydawnictwie The E n ^n ia  Press 
obszerna monografia nt. „Podręcznika D yscypliny” opiera się na krytycznym 
opracowaniu wsiMitkich dostępnych rękopisów tego zagadkowego dokumentu. 
R o zw ija j||g |w o ją  tezę doktorską z lat 1962/63, Dombrowski starigsię wyka­
zać, że Serek hajjachad  nie jest regułą gminy esseńczyków, lecz zbiorem 
dokum erjliw  „stowarzyszenia” (Assoziation) analogicznego do hellenistycz­
nych grup  religijnych. Epilog pracy Dombrowskiego (s. 388-395) jest zarazem 
polenj^ką z-jtepą doktorską S. Metso . Nie wchodząc tu w szczegSłjł tej po­
lemiki, zauważmy tylko, że wiąże się ona nierozdzielnie z zakwestionowa­
niem przez Dombrowskiego powszechnej opinii uczonych19. Jego propozycja

15 Np. 4QS <1112  nn.; 3 I 4 nn.
Przykładem jest odrzucenie kultu Marnego yH Siifflii jerozolimskiej (4QS d 3 I 4 nn.: 

1QS IX 3 n r t l i :
17 Wider die Hellcnisierimg jiidischer Religion. BmĘumran-Ag^oziation nach dem „Ajjjg 

nual o f  Discipline" (QS), Kraków 1998.
18 \§ |iosek  ostateczny sformułowała ona w zakończeniu swej pracy (zob. ptó^p- I0)|^jŚS 

the basis of the Somparison between the mss of the Community Rule found in Caves 1, 4 and
5 it is elear that there never existed a single, legitimate and up-to-date version of the Commu-
nity i r i .  is& ji!

19 Z o b lp l i^ l l f t  pracy Dombrowskiego, jaką przeds^jyfił E. Tigęhelaar w: JSJ 30(1999),
Isśiiitifcis



przestaw ien i! układzie tekstu lQ l |n ie  znalażffipop llita . Najnowsze Wydanie 
krytyczne fragmentów „Reguły Z rzeszenia” z czwartej groty20 w łącf^ do 
zbioru 4Q 255-264 jeszcze dwa teksty, których związek z Regułą wykazała 
S. Metso (4Q 275 i 4Q 279). W sum ie na 283 linie tekstu 1QS, znaleziono 
w czwartej grocie ok. 70% (192 linie), niektóre z nich w paru odpisach. To 
wszystko pozwala na nowo spojrzeć na problem końcowej redakcji Reguły.

Dla rozstrzygnięcia tego problemu może się okazać przydatna analiza cytatów 
biblijnych i ich roli w tekście „Reguły Zrzeszenia”. Zajęła się nimi S. Metso 
w jednym: z ostatnich swych opracowań21. Wyodrębnia ona trzy formalne cyta­
ty ze Starego Testamentu, wplecione w argumentację właściwej „Reguły Zrze­
szenia (1QS V^VlII). Chodziło dwa teksty (Wj 23, 7 i Iz 2, 22) na początku 
Reguły (lQJriV 13-19) i jeden (Iz 40, 3) w zakończeniu (1QS VIII 12-Ill l l Nie 
mają one odpowiednika w rękopisach z czwartej groty, które jej zdaniem stano? 
wią pierwotną, bardziej zwartą, wersję dokumentu. Przyjrzyjmy się dokładniej 
przywołanym tu cytatom biblijnym, aby zw jfIU jtiw ać tezę Metso.

„Reguła dla ludzi Zrzeszenia” zaczyna się, po w ą||pnych  stwierdzeniach 
preambuły (1QS V 1-7), od zakazu kontaktów religijnych z ludźmi spoza ja -  
chad. 1QS V 13-19 brzmi w przekładzie p ilskim : „[Obcy] nie powinien 
wchodzić do wody, aby uczestniczyć w ś w ię t |l i  pokarmie mężów świętości. 
Nie staną się bowiem czyści, dopóki nie odwijjjjpą się od swego zła. N ieczys­
tość bowiem jest we wszystkich tych, którzy przekraczają Jego przykazanie. 
Nikt nie powinien jednoczyć się z nimi w swej pracy i w swym H e n iu , aby 
ten nie obciążył go grzesznym przewinieniem . Powinien trzymać się od niego 
z daleka w każdej sprawie, ponieważ tak zostało napisane: ODDALISZ WSZEL­
KĄ KŁAMLIWĄ sp r a w ę . Nie odpowie nikt z ludzi Zrzeszenia na ich pytania 
odnośnie do całej Tory i prawa. Nie będzie jeść-niczego z ich dobytku, nie 
będzie pić i nie weźmie z ich rąk niczegSjibez zapłaty tak,jl§ak napisano: 
ZANIECHAJCIE CZŁOWIEKA, KTÓRY LEDWIE DECH MA W 4|>ZDI#ACH, BO NA l|j§  
GO OCENIĆ? Gdyż wszyscy^ którzy |Be zostaną zaliczeni do Jego przym ierza, 
zostaną oddzieleni ze wszystkim, co posiadają”22.

Paralelny passus  z 4Q 258 jest znacznie krótszy i brak w nim obydwu 
uzasadnień biblijnych. Zanim przejdziem y do komefltHM , przytoczymy drugi
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20 P. A I e x a n d e r, G. V e r m e s, Qumran Cave 4:XIX. Serekh Ha-Yahad and Two 
Relatcd Te.xls (DJD 26), Oxford 1998.

21 The Use o f  OT Quotations in the Qumran Community Rule, [w:] Qumran Beiwcen pK  
O ld and New Testament (JSOT Supl. 290), eds. F. H. Cryer and Th. L. Thorjjlson, Sheffield
1998, s. 111-231.

22 P rzek®  P. Muchowskiego: Rękopisy znad Morza Martwego, Kraków 1996. s. 28 n. 
(z małą korektą). Tekst biblijny wyodrębniono majuskułą.
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z interesujących nas teksl0N»| tym razem z zakończenia Reguły. Po obszernym 
kodeksie kar, grożących za przewinienia (VI 24-VII 27), następują dalsze 
materiały natury teologicznej. W interpretacji H. Stegemanna23 esseńczycy 
przedstawiają się jako prawdziwa świątynia Boga na ziemi, z kapłanami jako 
sanclissimum. Tylko w esseńskim jachad, a nie w świątyni jerozolimskiej, 
możliwe jest odkupienie win Izraela (VIII 4-10). Następnie pojawia się prze­
pis, aby po dwóch latach nowicjatu kandydaci do życia wspólnotowego zosta­
li wtajemniczeni w prawa pozabiblijne, jakim i kieruje się jachad. Ten właśnie 
nakaz będzie poparty autorytetem Izajasza proroka. Być może chodzi tu o na­
wiązanie do momentu założenia gminy w Qumran:

„Gdy ci będą należeć «do Zrzeszenia» w Izraelu, «zgodnie z tymi reguła­
m i  zostaną wyłączeni z siedliska ludzi bezprawia, aby pójść na pustynię, by 
przygotować tam Jego drogę, jak  napisano: NA PUSTYNI PRZYGOTUJCIE DROGĘ 
DLA ***, WYRÓWNAJCIE NA PUSTKOWIU GOŚCINIEC NASZEM|iBOGU!” (1QS VIII
12-14).

Kapłani odłączeni od świątyni jerozolim skiej uważali się za jedynych 
prawowitych „synów Sadoka”. Zakładając, że iy ją  już  w czasach ostatecz­
nych, widzieli swoją misję w przygotowaniu drogi dla PANA. Charakterys­
tyczne cztery punkty w miejsce świętego tetragramu świadczą o szacunku dla 
imienia Boga. E. Puech24, wbrew Stegemannowjfl wykazał ostatnio, że swo­
bodne użycie imienia Jahwe Jjęga połowy II w. przed Chr. Rękopisy „Reguły 
Zrzeszenia” pochodzą dopiero z I w ieku25. Jeden z nich (4Q 259) zawiera 
interesujący nas fragment, wraz z tekstem Iz 40, 3. Ciekawe jednak, że tuż 
po cytacie z Izajasza następuje tekst „ustaw dla maskilafg paralelny do 1QS 
IX 12-15. Jest to kolejny dowód, że rękopisy z czwartej groty reprezentują 
tekst „Reguły Zrzeszenia” odmienny niż we wzorcowym rękopisie z pierwszej 
groty. Dla nas jednak ważne jest w tej chwili stw ifldzenie, że przynajmniej 
4Q 259 zawierał cytat z Izajasza w zakończeniu R eguM  podobnie jak 1QS. 
Należy więc skorygować pogląd Metso, jakoby rękopisy 4QS zawierały „pier­
w otną w ersję” tego dokumentu, poigpw ioną cytatów biblijnych. Tekst Iz 40,
3 o „przygotowaniu drogi dla PANA” był zapewne obecny już w pierwotnym 
„m anifeście j|założycielskim 26.

33 Dz. cyt., przyp. II , s. 157 n.
24 Les deux dernidres Psaumes davidiques du rituel d'exorcisme, [w:] The Dead Sea 

Scrolis (StTDJ 10), eds. D. Dimant, U. Rappaport, Leiden 1992, s. 64-89, zwł. 80 nn.
55 Wyjątkiem jest 4Q 255, datowany na drugą połowę II w. przed Chr.
56 Zob. M ę d a 1 a, dz. cyt., s. 87.
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Inaczej ma się rzecz z dwoma cytatam i biblijnym i na początku Reguły. 
Jak wspom niano wyżej, brak ich w paralelnym  tekście 4Q 258, choć sam 
rękopis jest m łodszy od 1QS (koniec I wieku przed Chr.)27. Krytyczne wy­
danie tekstu „Reguły Zrzeszenia” z czwartej groty28 sugeruje, że zgrom adzo­
ne tam rękopisy (4Q 255-264) reprezentują różne fazy redakcji dokumentu: 
najstarsza byłaby wersja zawarta w 1QS, po niej 4Q 256 i 258; kolejną fazę 
miałby reprezentować rękopis 4Q 259, a ostatnią -  4Q 261. Kopia zachowana 
w pierwszej grocie i odkryta najwcześniej stanowiła egzemplarz wzorcowy 
dla późniejszych kopistów. Jeśli tak, to trzeba odrzucić roboczą hipotezę 
Stegemannaj(ja także tw ierdzenie M etso), uznającą czw artą grotę g o l n i e  za 
składnicę starszych, zużytych już  rękopisów29.

Sam opis m aterialnego stanu zwojów nie wystarczy jednak do wiarygodnej 
rekonstrukcji historii tekstu Reguły. Faktem j i t t j | i i i  egzem plarz 1QS został 
zredagowany starannie według literackich zasad stosowanych ówcześnie. 
Uderza przede wszystkim nagrom adzenie w lin p p h  teologicznie pojęć na 
początku i na końcu właściwej „Reguły Zrzeszenia” (1QS V-VIII). I tak 
termin „ Z r z f i i i i je  przym ierza" (jachad berit) pojawia się tylko dwukrotnie 
w dokum encie (\|j|5  i VIII 16), podobnie jak  biblijny zwrot qum Hi. &§H/, 
„ustanowić p rzy m ie r |§ |j(V  22 i VIII 10). Chyba też nie przypadkiem ff§§ny 
dla teologii gminy czasownik badał H i., „odłączyć się” występuje aż ośm io­
krotnie w Serek hajjachad30. M ożna przypuszczać, że taką inkluzją objęta 
Reguła otrzym ała argum entację biblijną dla podkreślenia ważności zawartych 
w niej Jrzep isów . Cytat z Iz 40, 3 w końcowej partii tekstu (VIII 14) został 
zrównoważony cytatem z Iz 2, 22 umieszczonym na początku Reguły (V 17). 
Przytoczenie dwu argum entów z Księgi Izajasza miało podkreślić znafien ie  
tego proroka w teologii gm iny31. Tak, jak  początek „Księgi Pocieszenia” 
(Iz 40, 3) posłużył za motto założycielskie Zrzeszenia, tak też początek 
„Księgi G róźb” dostarczył tekstu ilustrującego znikomość wysiłków ludzi 
pysznych. Ponieważ wersetu Iz 2, 22 brak w LXX, wskazuje to na jego 
późniejsze w łączenie w refleksję teologiczną Księgi Izajasza,;^4im o to mą- 
drościowa refleksja zav i|rta  w tych słowach dobrze została przeniesiona przez

J  Taką datację podaje Milik (DJD 3, 180 n.), a potwierdza ją Charlesworth (The Rule o f  
Commuifify anffielated Documents, TUbingen 1994, s. 105).

28 Ale.\ander i Vermes (DJD 26), Oxford 1998 (zob. przyp. 20), s. 12.
29 Dz. cyt., s. 118 n.
30 IQS V I. 10. l i i i  25; VII 1. 16; VIII 11. 13.
31 Podobnie jak w pismach NT, Księga Izajasza cieszyła się w Qumran szczególnym 

autorytetem; ogółem w grotach znaleziono aż 21 jej egzemplarzy. Zob. J. C. V a n d e r- 
K a m, Manuskrypty znad Morza Martwego, tłum. R. Gromacka, Warszawa 1996, s. 40 n.
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egzegetów ąumrańskich na przeciwników gminy. L. Stachowiak w swym ko­
mentarzu do tego tekstu słusznie wskazuje na jego interpretację w Qumran: 
„Autor 1QS z w łaściwą sobie w nikliwością egzegetyczną wykłada tekst pro­
rocki o ludziach spoza Zrzeszenia. Przeciwieństwem tak rozumianych ludzi 
jest święty mąż, wierny członek Zrzeszenia ąum rańskiego”32.

Przed tym cytatem z Izajasza umieszczono wreszcie krótkie, ale bardzo 
wymowne zdanie archaicznej „Księgi Przymierza” (Wj 23, 7): „Oddalisz 
wszelką kłamliwą sprawę”. Partykuła kol, „wszelka”, nie jest tu interpretują­
cym dodatkiem ąum rańskiego egzegety. Choć bowiem brak jej w tekście BH, 
lekcję taką potwierdza wersja LXX. Jak wiadomo, biblijne rękopisy z grot 
ąumrańskich reprezentują wszystkie trzy podstawowe typy tekstu biblijnego, 
znane dziś jako ży<f|wski, c h rz e śc ||ń sk i i samarytański. Redaktor „Reguły 
Zrzeszenia” wykorzjfstał warifijt z uogólniająijfm dodatkiem kol, aBj' fi: ten 
sposób uzasadnić bezwffiBIBiily zakaz wszelkich liilntaktów p o m ię ty  jachad  
a światem „bezbożnych” .

Cała ta wstępna perykopa Reguły (V 7-20) doj|§|fcy warunków wejścia 
w przymierze z B og iep . M ożna ją  podzielić'13 na trzy paragrafy: a) koniecz­
ność „wejścia w przym ierze” uzasadniona pozytywnie (V 7c-10a); b) uzasad- 
n tih ie  negatywne tejże konidiżności (lO b-H S); iS i;przepisy  uzupełniające 
(13b-20a).lfen  Sśiiiifcfrag iien t, będący przedm iciim  naszej a n |i i |§ g  „wska­
zuje, że ten, kto wstępuje do zgrom adzeni!, nie może u iiifm yw ać kontfBtów 
z bezbożnymi w sprawach legalnej czystości, nauki, pracy i majątku -  ma 
więc odsunąć się od nich w sprawach religijnych, doktrynalnych i gospodar­
czych. Kontakty takie uważano za przyczynę grzechu skażenia -  legalnej 
nieczystości”34. Po uzasadnienie tego zaSazu sięgnięto z czasem do autory­
tetu Pisma świętego. O ile jednak wyżej omówione cytaty z proroctwa Izaja­
sza (2, 22 na początku i 40, 3 na końcu Reguły) były wprowadzone zwrotem 
ka'aszer katub, „jak napisano”, to pierwszy z cyt&tów (Wj 23, 7) został po­
przedzony zwrotem form ilnym  ki ken katub, „ponieważ tak napisano”. For­
muła ta nie pojawia sifl-Więcej w zwojach z Q u m |j i f5, gdzie natomiast czę­
sto używa się podobnj|§i formuł w prow adzających;||

32 Księga Izajasza I ( | | f f )  (PST IX, I), Poznań 1996, s. 140.
H Zob. D o m b r o w s  IH id z . cyt., s. 15.

W. T;i l  o c h, Rękopisy z Qumran nad Morzem Martwym li Warszawaill997, s. 96, 
przyjs. 12.

35 Znajdziemy ją je d n a j  w CD XI 20 w ^rejd^iowiecznym odpisie z genizy kairskiej; 
odpowiedni fragment z Qumran jest w tym miejscu uszkodzony.

36 Ich d o k liil^  wykaz zob. w: The Dictionatys o f  Classical Hebrew, ed. D. J. A. Clines, 
vol. IV, Sheffield 1998, s. 472.
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Interpretacja nakazu Tory ma tu charakter typowo midraszowy; wskazuje 
ona, jak  bardzo członkowie sekty uważali się za wyższych nie tylko od po­
gan, ale i od swych współbraci w judaizm ie: „wszelka kłamliwa sprawa” (kol 
debar szeąer) nie przystoi „synom praw dy” (1QS IV 5-6), którzy na „funda­
mencie prawdy” , budują „dom prawdy w Izraelu” (1QS V 5-6). Podobny 
obraz wspólnoty esseńskiej maluje Józef Flawiusz w końcu I w. po Chr. 
(W ojna II 8, 2-13). W tym samym kontekście historyk żydowski potwierdza 
niezwykły szacunek członków tej sekty dla ksiąg świętych, zwłaszcza dla 
M ojżesza „Praw odaw ly”. To wszystko przem awia za esseńskim autorstwem 
zwojów znad M orza M aitwego. Chociaż „Reguła Zrzeszenia” zaledwia*‘6rzy- 
krotnie powołuje się formalnie na świadectwa Pisma, to jednak późniejsze do­
kument^ sekg! będą ||o  czyniły znacznie częfciej. Chodzi tu zwłaszcza o „Do­
kument Dam asceński” oraz tzw. „M idrasz eschatologiczny” (4Q 174. 177).

Zapoczątkowane już badania nad argum entacją skrypturystyczną w doku­
m entach z Q um ra ir7 pozwalają lepiej z ro zu m ill i&pgillżw. „cytatów reflek- 
s j i§ ||i j i” w N o i§ ifi I H w i i  I B 152-023 w Ewangelii św. M ateu sifill

LE CITAZIONI BIBLICHE FORMALI 
NELLA „REGaliftiDELLA COMMUNITA” DI QUMRAN (1QS)

S o m m a r i o

Dopo ul* bii8ve introduzione nei p rB em i letterali delta „Regola della Communita”, 1’auto- 
re p as ||S f ||an a lis i djjtagliata delle citazioni scritturistiche formali, inseriti||||łi testo della 

23, 7; Is 2, 22 e Is 40, 3). Alla fine si tratta della forma stessa di qii|sta introdu- 
zijfjie, molto simile alla fot}i§|f|fezione nuovotestamentaria „secondo Scritture”. L’analisi qui 
pitJŚljltata puj§[||:ilitare unajlpmprensione migliore delI'argomentazione fondataSflla Scrittura 
Saci||||§ jjl nella R ||o la  di Qumraifi=, come an c ttlfe l NT.

Ttjassunto da p. Antoni Tronina

37 Zob. zwł. J. G. C a m p b e 1 1, The Use S $ fji\zure in the DD 1-8. i ® ® 1, Berlin 
1995.

38 W Polsce zapoczątkował 8  badania J. HomerskjjJS/arfjfjesfamema/nć cytat$§v E\ę$f§gęąi 
Mateusza, R7K  24(1977), z. U s. 31-39; StażMestamentalne cytaty i  aluzje w cw&ij&jicżśych 
opisach męki i  śmierci Jezusa, RTK 26(1979), z. 1, s. 13-24).




